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Megjelenik minden vasár- 
nap és csütörtökön. 

Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal: 

Szabó Albert könyvnyom 
dáiában Kezdi-Vásárhelytt, 

hova ugy a lap beltartalmi 
részét illet; közlemények, 
mint az előlizetések, hirdet- 
mények, nyilttéri czikkek 

stb. intézendők. 

Nyilttéri czikkek soron- 
kint 10 krért közöltetnek. 

Előfizetési árak : 
Egy évre 6t -kt 
Fél évre. 3 frt -kr 
Negyed évre 1frt50kr 

Kültöldre 1 évre 8 frt -kt 

Egyes szám ára ő kr. 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos gar- 
mond-sorér vagy annak 
térfogatáért 4 krajczár. 

Hivatalos hirdetések külön ársza- 
bály szerint számíttatnak. 

Ezenkivül minden beigta- 
tásnal 30 krajczár bélyeg- 

dij fizetendő. Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Felhivás előfizetésre. 

A Székelyföld czimü politikai, közgazdasági 

társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 2-szer meg- 

jelenő hirlapra a következő árakkal előfizetést nyi- 

tunk: 

Egy évre... 6 frt - kr. 

Fél évre. . 3 frt - kr. 

Negyed évre. . .. Ifrt50kr. 

Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben elfogadtat- 

nak 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfizetéseikkel 

még hátrálékban vannak, tisztelettel kérjük 

azoknak beküldésére. 

; Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, sziveskedje- 

nek előfizetéseiket minél előbb megujitani, hogy 

lapunk szétküldésében zavar ne forduljon elő. 

A „Székelyföld kiadó-hivatala. 

Kézdi-Vásárhely, 1890. április 21. 

VVíárosunk életében uj korszak állott be. 

Mindenütt élet, mindenütt mozgalom; javitás, 

reform minden téren. A mitől tehát intéző 

köreink a multban annyira féltek, mint ördög 

a tömjénfüsttől, bagoly a világosságtól, az ma 

hála a haladás szellemének - egy jól át- 

gondolt, előre megállapitott programm czél- 

tudatos keresztülvitele. 

Ideje is volt s pedig polgártársaink érde- 

kében és városunk jövője, felvirágoztatása 

szempontjából, hogy ez időszak is elkövet- 

kezzék, mert a régi czopfos rendszernek, a 

khinai gondolkozásnak lejárt az ideje, ütött 
már a 12-ik érája is. A mai korban már nem- 
csak egyesekre, haneni testületekre, váro- 
sokra, sőt országokra is egyformán áll, hogy 
a melyik a haladó korral nem tart, azt elsepri 
utjából a felvilágosultságra törekvés megál- 
lást nem ismerő szelleme. 

Angolország miért oly hatalmas?. .. mert 
nagy gond van forditva az anyagi előhalad- 
hatás mellett a közegészségügyre és a közok- 
tatásra. A mi áll nagyban egy országra, az 
alkalmazható kicsinyben egy városra is. Nem 
mondható, hogy városunk egyesei maguk 
részére eddig is az előhaladhatás eszközeit 
meg nem ragadták, de a várossal, mint er- 
kölcsi testülettel szemben minden lelkiisme- 
retfurdalás nélkül kimondhatjuk, hogy sokan 
voltak szükkeblüek. De ez hagyján! Ez ügyet 
most nem kivánjuk sem bolygatni, sem tár- 

gyalni, hanem némely más, mindnyájunkat 
érdeklő közügyről, meg kell, hogy emlékez- 

zünk. 
Valljuk meg őszintén, hogy a közegészség- 

ügy napjainkig mostoha gyermeke voltmind 
a hatóságnak, mind a polgárságnak s csak 
egyedül a „Nemere" szél protekcziója alatt 

állott. 
Igaz, hogy utóbbi időben a közterek tisz- 

titására elég gond van forditva, a szeszgyá- 
rak kifolyásai kellő mederbe vannak szoritva, 
de ez még nem minden. A mellékutczák még 
sok olyasmit tartalmaznak, melyek a lakos- 
ságnak a közegészségügy iránti közönyössé- 
géről tesznek tanubizonyságot. Sajnos, hogy 
a levegő tisztaságának értékét a lakosok kellő 
mértékben még nem méltányolják, habár e 
téren is van haladás. Jegyezzük meg, hogy a 
tisztaság fél egészség; egészségünk érdeké 

ben kell tehát, hogy tiszaság legyen házunk 

ban és házunk körül, de tiszták legyünk 

testben is; a mit csak a gyakori mosdás és 

fürdésáltal idézhetünk elő. A hol mint váro- 

sunkban, a polgárság zömének foglalkozása 

a fürdést oly gyakori szükséggéteszi, ott egy 

fürdő berendezése elodázhatatlan szükséges- 

ség. De ez égető szükséget mind ez ideig az 

intéző körök nem látták be s most annál 

melegebben kell üdvözölnünk azon eszmét, 

mely már a megvalósulás stadiumában van, 

hogy t. i a Báthory-uton, a város tulajdonát 

képező telken egy télen nyáron használható 

fürdő (hideg és meleg) rendeztetik be. A terv 

már készen is van, a mint hiteles forrásból 

értesültünk, s csak a képviselőtestület szank- 

cziója van hátra. Az eszme megtestesitése, a 

terv keresztülvitele érdekében - tudomásunk 

szerint - nagy buzgalmat fejtnek városunk 

tevékeny, buzgó és erélyes polgármestere, s 

a közügyek iránt melegen érző pénztárosa, 

mint a kiktől az eszme is származott. Mint 

zászlóvivők iránt nem is fog késni a közön- 

ség hálás elismerése. 
De a hol a közügy fejlesztéséről van szó, 

onnan a kézdivásárhelyi takarékpénztár nem 

hiányozhatik. Nem is hiányzik; tudomásunk 

szerint a nevezett takarékpénztár minden ha- 

szon nélkül, csak a rendes perczent mellett 

hajlandó a fürdő berendezésre. Sietünk őszin- 

te elismerésünkkel adózni a takarékpénztár 

iránt, mely városunk közművelődési ügyének 

azáltal, hogy az olvasó-egyletnek a mostani 

helyiséget átadta s berendezni segitette, nagy 

szolgálatot tett; óhajtjuk, hogy ezen ujabbi 

humán irányu határozata által a közegészség- 

ügy javulásának is adjon kivánt mértékü 

lökést. 

A szédelgő. 

Utazási élmény két világrészben. 

- Németből. - 

II. Szibériában 

(Folytatás.) 

Treskow Adel aunyit tesz oroszul, mint 

Smirnoff Wanda? a haját is oroszra változtatta ? 

Csak azt bátorkodom kérdeni, hogy egykori 

találkozásunkról fog-e emlitést tenni ? 

- Még nem tudom, mert nem ismerem a viszo- 

nyokat. Adieu! 

Epillanatban lépett be Iván A társalkodónő 

jelenléte meglepte ugyan, de mint müvelt ember 

számba sem vette. Hivott a kertbe. 

Éppen jó gondolám, legalább széjjel nézhetek. 

A kert hátsó falán kis kijáró volt, nem messze 

töle egy tölgyfa, alatta pad, körülötte bokrok. 

Tehát ez az a hely. Éjféli egy órakor. 

A kert egyik szegletében lugas volt, abban a 

kapitányt, Kázmért pillantottam meg. 

- Nem mutatna be bátyjának ? 

- Kivánja? 

- Nem éppen. 

-Ugy hát hagyjuk, bizonyos antipathiával 

vagyunk egymás iránt. Wandától is csak azt az 

egyet veszem rossz néven, hogy neki különös ke- 

gyébe jár. 

- Tudatta ezt Wandával? 

- Határozottan nem. De menjünk várnak az 

ebédre, aztán elmegyünk a szinházba. 

- Nem mentene fel a mai estélytől? Fáradt 

vagyok és leveleket kel irnom. 

- A hogy parancsolja. 

Visszahuzódtam és irtam. Éjféli 12 óra. Lassan 
lelopództam a kertbe. Könnyü volt ez, mert kert- 

kulcsot adtak volt. 

Sötét éjszaka volt. Óvatosan a tölgyig jutottam. 

Ott meghuzódtam a bokrok közt. 

Egy negyedóra mulva halk lépteket hallottam. 

Női lépések. Csakugyan Wanda volt, leült a pad- 

ra. Pár percz mulva nyikorgott a kis ajtó zárja. 

Egy férfi lépett be. Az, kit a kapitánynyal már 

egyszer láttam. 

- Wanda? : 

- Igen. 

- Hol a kapitány ? 

- Eljön. 

- Beszéltél vele? 

A Beszéltem, mindent tudok. Nekem is 1000 

rubelt fizet. De nem fog egy évig tartani, mert 

éppen holnap készül jó fogást tenni, mely neki is, 

nekünk is annyit hajt, hogy nyugalomba vonul- 

hassunk. 

Miaz? 

- Egy gyémántüziet, majd ő elmondja. Nekünk 

mielőbb távoznunk kell, mert engem felismertek. 

Emlékszel arra a kártyajátékra Westfaliában, 

melyen a madarunk, a mi szárnyainkon elrepült? 

Nos, ez az ember, mint ismerős ide szállott ma és 

el fog árulni. 

- Vagy őt kell eltennünk, vagy nekünk men- 

nünk. 

- Jobb az utóbbi. 

A kis ajtó nyilott. A kapitány jött. Wanda a 
lugasba ment vele. Nem mehettem tovább, mert 

észrevettek volna. Egy óra mulva visszatért, a 

kapitány pedig távozott. 

- Pontosság! - mondá. - 9 órakor kikocsizik 

az ur a vendégével. A báróné ekkor a templomba 

megy, nekem betegeket kell látogatnom, de én 

azonnal visszafordulok, veled találkozom a fölép- 

csőn. A kapitány a szolgaszemélyzetet foglalkoz- 

tatja, mig mi az ékszerészszel elbánunk. Az ék- 

szert aranynyá változtatjuk és el! Pontosság. 

- Meglesz. * 

Elmentek. Egy ideig vártam, aztán a mint jöt- 

tem, ugy visszahuzódtam megint. Reggel elmond- 

tam mindent Ivánnak, ki kért, hogy anyjának ne 

szóljak. 

- Mit tegyünk? - kérdém. 

- Kikocsizunk, de egyenesen a rendő 

Ugy is történt. Iván egy magasabb rend tiszt- 

hoz vitt, ki neki jó barátja. Ütközben elbeszélé 

Kázmér életét, hogy vagyonát eljátszotta s most 

ily „fogásokra" vetemedett. . 

rséghez 



De más közérdekü intézkedésről is meg leg harmadszori felolvasásban elfogadtatott a na- 

kell emlékeznünk. 
Már évtizedek óta kegyes óhajtását képez- 

te az értelmiségnek, hogy vajha városunk- 
ban is egy sétatér volna, hova üdülés végett 
a szobai foglalatosságra utalt közönség, ha- 
bár rövid időre is, kivonulhasson. Tér hiányá- 
ban ez eszme, mindig csak eszmének maradt, 
s most az is a megvalósulás stadiumában van. 
Polgármesterünk éber figyelmének sikerült 
e nehéz kérdést is megoldani; s ma-holnap 
a törvényszéktől le a leendő fürdőig egy 3 
méter szélességü szép sétatér fog a közönség 
rendelkezésére állani. A terv készen van s 
csak napok választnak el a tényleges mun- 
kához fogástól. 
Az uj korszak egyik örvendetes jele a tan- 

kötelesek pontos iskolába járása, s ez alól ki- 
vételt az iparostanulók sem képeznek. Igaz, 
hogy erélyre és kitartásra volt szüksége az 
iparhatóság elnökének, hogy az iparosmeste- 
rekkel megértesse, mely szerint a törvény 
azért törvény, hogy azt büntetlenül senki át 
ne hághassa, de ritka is most az ipariskolá- 
ban az igazolatlan mulasztás. A mestereknek 
egy kissé terhökre van az egész ipariskola, 
de hát ők a régi rendszer gyermekei s igy 
bajosan törődnek bele, pedig örvendeniök 
kellene, hogy az iparososztály értelmi és 

anyagi szinvonalának emelése érdekében az 
ipariskola felállittatott. 

S hát azt emlitsem e, hogy a közs. iskola 
tanitói most a fizetésüket oly pontosan kap- 
ják, hogy panaszra nincs okuk? A közigaz- 
gatás és adóbehajtás pontosságát már az uj 
korszak jellemzésére felhozható körülmé- 
nyekről szóljak-e? Hallgatunk, hiszen a té- 
nyek eléggé hangosan szólnak, hogy a fenn- 
emlitett zászlóvivők vállvetett munkássága 
városunk fejlődésére mily jótékony befolyás- 
sal vannak. 

Értelem, erkölcsösség, közegészségügy és 
vagyonosodás a nép jóllétének emeltyüi; 
minden téren mozgalom van, óhajtjuk, hogy 
koronázza siker. 

Auróra. 

ORSZAGGYŰLÉS. 
A képviselőház április 18-iki ülése rövid volt. 

Az osztrák-magyar banknak adandó felhatalma- 
zásról, hogy a közraktárak által kiállitott zálog- 

jegyeket leszámitolhassone czimüű törvényjavasla- 
tot, melyet Hegedüs Sándor előadó referált, a ház 

vita és módositás nélkül elfogadta. Ezt megelőző- 

szódi ügyekre vonatkozó mind a három javaslat is. 

A képviselőház ülése április 19-én Orbán Balázs 
elhunytának bejelentésével kezdődött, a melynek 

tárgyai közül csak egynél: a Ludovika-Akadémia 
kibőviteséről szóló törvényjavaslatnál volt vita. 

Nagy István, Horváth Adám, Fejérváry honvé- 
delmi miniszter a honvéd-tiszthiány pótlásának 

kérdéseivel foglalkoztak. Az ülés végén Csáky 
miniszter válaszolt Linder György interpelláczió- 
jára a mohácsi gör. k. papválasztás tárgyában. 
Szederkényi Nándor a fillokszera elleni védezés- 

hez szükséges szénkéneg- hiányt tette interpellá- 
czió tárgyává 

SZEMLE. 
Caprivi német kanczellár második beszédét, még 

azzal a passzussal is, mely olyan jámborul, őszin- 

tén szólt a félhivatalos sajtó felhasználásának 

módjáról, szintén tetszéssel fogadta a németsajtó. 

Csak az eddigi felhivatalosságából többed magá- 
val kicseppent Hamb. Nachrichten hibáztatja az 
uj kanczellárt, ki iránt nemcsak rokonszenvet nem 

tanusit, hanem inkább az ellenkezőjét, azt mond- 
ván a többi közt, hogy Caprivinek az a nyilatko- 
zata, hogy eddig idegen volt a politikától, semmi- 

kép sem emelte az új regime embereinek amugy 

is igen gyönge presztizsét. A német-szabadelvü 
Freisinnige Zeitung a hamburgi ujságnak ezt a 
magatartását abból magyarázza ki, hogy a lap tu- 
lajdonosa a mult hét elején, Bismarck herczegnek a 
vendége volt, s már megeresztette az első czikket 

a vaskanczellár utóda ellen. A FEreisinnige Ztg. 

ebből azt következteti, hogy Bismarck a hamburgi 

ujságban fog harczot folytatni az uj kormány- 

rendszer ellen és utal a volt kanczellárnak arra a 
nyilatkozatára, hogy őt még »látni fogja a király. 

Brin olasz tengerészetügyi miniszter Turinban 

Boselli közoktatásügyi miniszterrel együtt jelen 
levén az olasz nemzeti ipar és kereskedelem fej- 
lesztésére alakult társaság megnyitásán, beszédet 

mondván, felhasználta az alkalmat, hogy Olasz- 
ország pénzügyi és gazdasági helyzetéről nyilat- 

kozzék, mely az utóbbi időben oly általános aggo- 
dalom tárgyává lőn. Érti, - ugy mond - hogy a 
mostani közgazdasági viszonyok közt a kormány- 
hoz azzal a követeléssel fordulnak, hogy a pénz- 
ügyek rendezésében főkép a kiadások leszállitá- 
sára törekedjék. Ez az alaptétel a kormány pro- 
grammjának részét is képezi s ma már oly kény- 
szeritő jellegü, hogy ő minden erejéből támogatni 

fogja ez elv érvényesülését. E feladat bizonyára 
sokkal könnyebb volna, ha nemzetközi helyzet, 
mely Európát oly sulyosan terheli, továbbra is ja- 

vul, miként némely jelenségek remélni is engedik, 
a mely jelenségek bizonyitják, hogy a békepolitika 
fölényben van. A kormány folytatólag is arra fog 

törekedni, hogy ezeket az Olaszország törekvései- 

vel oly annyira megegyező tendencziákat támo- 

gassa, és szivesen reméli is, hogy nemsokára be- 
áll a helyzet, mely lehetővé fogja tenni, hogy tény- 
leg hathatós módon csökkentse azokat az áldoza- 

tokat, melyek Olaszország gazdasági viszonyaira 

oly nyomasztólag hatnak. 
Az angol alsóházban Göschen pénzügyminiszter 

terjesztette be a költségvetést. Expozéjában kon- 
statálta, hogy a lefolyt pénzügyi év 83, millió font 
felesleggel zárult. Az államadósság a legutóbbi 
három év alatt 28 millió fonttal kevesbedett. A 

kormány szándéka a kisebb aranypénznemnek be- 
vonására érczlapokat létesiteni. A folyó pénzügyi 
évre a költségvetés 86.9 millió font kiadást és 
90.5 millió font bevételt és e szerint 31/2 millió 

font felesleget irányoz elő. A bevételek óvatosan 

irányoztattak elő, mert a kormánynak a jóllét ál- 
landóságát illetőleg tulságosan vérmes reménye- 

ket táplálnia nem szabad, és mert a sztrájkok a 
kedvezőre fordult viszonyokat kárositják. Kaszár- 
nyák épitésére ez évre csak 300.000 fontot, önkén- 
tesek felszerelésére 100,000 fontot irányoznak elő 
A már jelzett uj pénzügyi javaslatok előterjesztése 

után megemlité Göschen, hogy a kormány az intern 

adóknál kisebb könnyitéseket szándékozik életbe 

leptetni, melyek a szegényebb sorsuaknak fognak 
javára válni, és a kisebb lakásokra nézve, melyek- 
nél az évi bér 20-60 font sterlingre rug, a ház- 
adót le akarja szállitani, a mi 800,000 ember ter- 

hét fogja megkönnyiteni. A fölösleg igy negyed- 
millióra redukálódik. A helyi hatóságoknak áten- 
gedett adóösszegnek 11/, millióval való emelése 

czéljából Göschen azt javasolja, hogy a szeszadó 
gallononkint 6 penceszel emeltessék és törvény- 

javaslat benyujtását jelzi, melynek értelmében a 
kérdés végleges megoldásáig ujabb italmérési jo- 
gositvány nem fog kiadatni, kivéve azt az esetet, 

ha a kivételes viszonyok ezt valahol szükségessé 

teszik. Az asszuszőlő vámjának leszállitására nézve 
megjegyzé Göschen, hogy Görögország ennek fe- 

jében jelentékenyen le fogja szállitani az angol 
áruk vámját. Az asszuszőlő vámjának leszállitása 
nem terjed ki más aszalt gyümölcsre. Meglehet, 
hogy Spanyolország és Francziaország, az asszu- 
szőlő főtermelői, később kivánatosnak fogják tar- 

tani, hogy Görögország példáját kövessék. A thea- 
vám leszállitása május elsején lép életbe. A ház 

ezután több pénzügyi javaslatot, köztük az arany- 
és ezüst vámok megszüntetésére volnatkozót is el- 

fogadta. 

A rendőrtisztnek elmondtunk mindent, leirtuk 

neki a házberendezését is. 

- Köszönöm, - mondá - az ál-ülnök ur egy 
Miloslaw nevü lengyel, ki nem rég a börtönből 

szökött meg. Ő anyja nevében egy ékszerészt fog 
odarendelni és anyját társalkodónője fogja helyet- 
tesiteni. Kitünő fogás lesz! Hogyan bánjunk a 
kapitánynyal ? 

Kinméletesen. 

A rendőrtiszt előkészület végett távozott, majd 
visszatérve felszólitott, hogy kövessük. 

Leérve, egy szorosan zárt kocsiba ültünk. A 
kocsis csakugy lassan ereszté meg lovait, mintha 

üresen menne. A báróné lakása előtt megállott és 
kezdé lovait etetni, majd visszaült a bakra s egy- 
kedvüen dudolt. Mi a kocsiban maradtunk. 

A báróné és társalkodónője kijöttek a palotából. 
Elváltak. Öt percz mulva Wanda visszatért. 

- Ugy látszik, Miloszláv még megérkezésünk 
előtt besompolygott, - mondá a rendőrtiszt. 

Negyed óra mulva megérkezésünk után, egy 
bérkocsi állots meg a kapu előtt. Egy ur szállott 
ki kézitáskával. 

sSikavwierszky ékszerész, - mondá a rendőr- 
tiszt. : A tolvajok a leggazdagabbat választák 
ki.s még ő maga jő, jele, hogy nagy ajánlatol 
tettek neki. Kocsis! - kiáltá halkan. 

A szólitott egykedvüen előveszi ostorát és csat- 
tintott vele hármat és lassan visszahelyezi megint. 

Ekkor a szomszédságból előjön először is egy le- 
vélhordó, aztán egy pópa, azután egy favágó fü- 

részszel és baltával, végre egy termetes halkeres- 

kedő. Mindnyájan a palotába mentek. 

- A kapitány elment az ablakból, gyorsan ki 

és fel a palotába. 

A halkereskedő a tágas kapu alatt állott, honnan 
az egész épületet figyelemmel kisérhette. Felmen- 
tünk az emeletre. A lépeső végén a pópa állott. 

Hol? 

Egy ajtóra mutatott némán, mely féelig nyitva 
állott. A másik ajtó előtt, mely a mellékszobába 
vezetett, a levélhordó és favágó állottak és hall- 
gatóztak. Ekkora levélhordó revolverrel kezében 

felszakitá az ajtót, berohant, utána a favágó, az- 

után mi. 

A szobában a volt „ülnök" a család egyenru- 
hájában állott, nem messze tőle az ál-báróné. A 
függönyök le voltak eresztve, a félhomályban 

nem ismerték meg. Egy széken feküdt az éksze- 

rész szakadt ruhában, meg akarták fojtani. 

- Jó reggelt kedves gyermekeimi. - köszönté 

a rendőrbiztos. 

Biztos ur! - hörgé az ékszerész - hála Isten. 
nek, meg vagyok mentve. 

Igen atyácskám, meg vagy mentve, de mondd 
csak, hogy kerültél ide. 

- Ez az ember hozzám jött s névjegyet hozott 

urnőjétől, Semenoff bárónétől, hogy jöjjek hozzá 

legdrágább ékszereimmel, egy rokona számára 
menyasszonyi ajándékot akar vásárolni. Ide tevém 
köveimet s ők megrohantak. 

- Mekkora értéket képviselnek köveid ? 
- Több százezer rubelt! 

- Ez baj rátok, kedves gyermekeim, ez sokévi 

Szibériát fog reátok hozni! Milosláv, drága gyer- 
mekem, add ide kezedet, hadd szoritsam meg! 

Megkötözték őt is, Wandát is. Nem vártam vé- 

gét a jelenetnek, szobámba mentem. 

Ebéd alatt a báróné halvány volt, de nyugodt. 
Ebéd után eljött a kapitány s részvétét fejezé ki. 
Beszélt arról, hogy mily könnyen csalatkozhatni 
az emberekben. 

Ivánban forrott a vér, felkelt és igy szólt: 

- Uram, kénytelen vagyok önnek válaszolni. 

Tegnapi találkozását a folyó mellett és ma éjjeli 
rendez-vous-ját meghallgatták. Tudunk minden 
szót. Mehet! 

Elhalványult, ezt nem várta. Szótalanul témoly 

gott ki. Késő este az a hir érkezett, hogy szeren- 
csétlenség érte. Lova megbokrosodott s beleesett 
a Moskvába. A kapitány ott veszett, akarva-e vagy 
nem, azt nem lehet tudni. 

Az „ülnököt" és társnőjét élethossziglan szibó 

riába számüzték. Nem eondoltan hogy valaha 
viszontlássam,.. 

(Vége következik) 



Különfélék. 
- Szeméelyi hir. Háromszékmegye nagyérdemü 

főispánja Hatolykai P o ts a Józsefur mult kedden 
Kézdi-Vásárhelyre érkezett, hogy az itt székelő 
közigazgatási hatóságok ügykezelését megvizs- 

gálja. 
- Mükedvelői előadás. Régi dolog, hogy mi ná- 

lunk a gazdaság és müvészet érdekei gyakran 
ellentétesek. Mig a gazdaközönség esőért epedez, 
addig a müvészet bajnokai pokolba küldenének 
minden felleget s igy a jó ég sem tudhatja, hogy 
melyik fél hő kivánságának tegyen eleget. A 
,Kézdivásárhelyi Mükedvelő- Egyesülete mult va- 
sárnapi előadásán az időjárás a gazdák pártjára 
állt, mely elmosta a mükedvelők minden reményét. 
Az a szokásos nagy közönség felényire leapadt, 
sőt még az erkölcsi siker is nagy mértékben kocz- 
káztatva lett, mert a szinkör rengeteg zsindely- 
fedelére hulló zápor oly folytonos zajt okozott, 
hogy sem a játszók a sugót, sem a közönség a já- 
tékosok hangját nem hallhatta. Mondhatjuk, hogy 
az előadás sikere ilyen viszonyok között a sugó 

kezeibe volt letéve, ki derekasan meg is felelt fel- 

adatának. Az elemi csapásokkal küzdeni nem le- 

het, s ennek tulajdonitható azon félsiker, melyet a 

mai előadás felmutat A közönség érdeklődését 
mutatja azon körülmény. hogy a zord idő daczára 

is félig megtöltötte a nagy szinkört. Részletes bi- 

rálatot az egyes szereplőkről ezuttal nem mond- 

hatunk, mert ha imitt:-amott némi fogyatékosság 
volt észlelhető, az egészen a mostoha időnek volt 

tulajdonitható, s azzal a szereplőket terhelni nem 

lehet. A mai előadás különben sikerültnek mond- 

ható s a megjelent szép számu közönség elégedet- 

ten hagyta el a szinkört. Előadás után tánczviga- 

lom volb s a tüzvérü ifjuság daczolva esővel, ég- 

zengéssel, reggel 4 óráig tánczolt. Az előadás ösz- 

szes bevétele körülbelől 68 frt 20 kr. 

- orbán Balázs országos képviselő, a ki még 

pár nap előtt nagy beszédet mondott a képviselő- 

házban, 19 én éjjel 10 perczezel éjfél előtt, 60 éves 

korában meghalt. Országszerte mély részvétet kel- 

tett a derék férfi váratlan halála. Törhetetlen be- 

csületesség, férfias nyiltság, odaadó hazafiság és 

munkaszeretet, az ideálizmusig menő politikai kö- 

vetkezetesség jellemezték Orbán Balázst. Orbán 

Balázs halála nagy veszteség nemcsak a függet- 

lenségi pártra, melyhez tartozott, nemcsak a kép- 

viselőházra, melynek 1871. óta tagja volt, deegy- 

szersmind a magyar történetirásra is. A képviselő- 

házban mint igazi székely ember, buzgó szószólója 

volt a székely érdekeknek. Nagyobb irodalmi 

müűvei: Utazás a Keleten, Kelet tündér világa, 

Székelyföld leirása, Torda monografiája. Orbán 75 

ezer íriot hagyományozott az Emkének. Hülttete- 

meit e hó 20-án szentelték be s azután a központi 

személypályaudvarba, a részvét imponáló megnyi- 

latkozása mellett, kisérték ki, honnan az elszálli- 

tás a délután két orai vonaton történt. A vonaton 

Ugron Gábor vezetése alatt több képviselő uta- 

zott Sz. Udvarhelyre, hol a temetés hétfőn történt 

meg. Minden vasuti állomáson az illető városok 

függetlenségi pártja koszorut helyezett a kopor- 

Sóra. Az Emke részéről Sándor József Sz. Udvar- 

helyre utazott, hol diszes gyopárkoszorut helye- 

zett a sirba. 
szinészet. Kézdi-Vásárhely város tanácsa mult 

hétfőn határozott véglegesen az idei kézdivásár- 

helyi szini évad sorsa felett. A tanács hatósági 

dez, melyre ugy a helybeli, 

okmányokkal látván igazolni azt, hogy Bácskai 

Julcsa társulata, mely május havára engedélyt k
a- 

pott volt, nem nyujt elég garancziát arra nézv
e, 

hogy közönségünk minden irányuigényének eleget 

tegyen s mivel még a társulat további fennállása 

is kétséges, az engedélyt visszavonta s azt Egr
i 

Kálmán társulatának adta ki. . 

Az idei pót lóvásár Kézdi-Vásárhelytt május 

9-én d. e. 8 orakor fog a tanács előtt megtartatni. 

- Kosaras májális. A kézdivásárhelyi önkéntes 

tüzoltóegylet f. évi május 15-én az Unió-kertben, 

különféle sportmulatságokkal, sétahangverseny- 

nyel és tánczmulatsággal egybekött majáli
st ren- 

mint a vidéki intelli- 

gens közönséget tisztelettel meghivja. A kitünő- 

nmnek igérkező tavaszi mulatságra nagyban folynak 

az előkészületek. A parancsnokság mindent meg 

ragad arra nézve, hogy a rendezés körül hiba ne 

történjék s a közhasznu egylet e tekintetben se 

szenvedjen csorbát. Az egyleti tagok a városház 

előtti térről jelzett napon délután 2 órakor, zene 

szóval testületileg vonulnak ki. A mulatság kez- 

detét hármas taraczk-lövés fogja jelezni. Belépti 

dij személyenként 60 kr, családjegy 1 frt 50 kr. 

A mulatság jövedelme az egylet pénztára 
javára 

sik. Reméljük, hogy a mulatni szerető kö
zönség 

ömeges részvételével tünteti ki a sisakos bajtár- 

ak iránti becsülését s pártolását. 

Köszönetnyilvánitás. A kézdivásárhelytt ren- 

dezendő székely termény- és ipar kiállitás költsé- 

geinek részben való fedezésére f. évi áprili
s 12-én 

josné ő nagysága és dr. Szacsvay ur el- 

Klete alatt rendezett közvacsorával össze
kötött 

estélyre az alábbi szives adományok folytak be, 

melyet midőn itt a nyilvánosság terén örömmel 

nyugtázunk, egyszersmint azokért a hazafias ügy 

nevében legforróbb köszönetünket is nyilvánitjuk. 

Szabó Mózesne 1 drb bárány, 2 liter bor. Nagy 

Lajosné 1 pulyka, 1 sonka, 1 kenyér és I tál tészta. 

Nagy Ferencz 8 liter bor. Dézsi Bálintné 8 liter 

bor és 1 tál tészta. K. Csiszár József 1 kiló czukor, 

1 kiló czukerli és 6 drb czitrom. Kovács Ferenczné 

3 liter bor és 1 kosár alma, Csiszár Pál 1 kiló czu- i 

kor és 1 fél kiló czukerli. Benkő Sándorné 1 pulyka. 

Ambrus Albertné 2 liter bor Id. Kovács Istvánné 

1tál tészta. Özv. Bándi Imréné 2 liter bor. Szőcs 

Mózesné 1 bárány. Csiky Józsefné 2 üveg kompot, 

1 kosár alma, 1 csupor ugorka. Kupán József 2 I. 

bor. Benkő Béla 2 liter bor, Nagy Ferenczné sz. 

Csiszár Sára 1 fél bárány, Aüveg kompot. Id. Tóth 

Istvánné 1 bélhus, 2 liter bor. Ifj. Tóth Istvánné 
1 tál tészta és 1 drb czitrom. Pap Adolfné 2 liter 

bor. Fejér Lukácsné 1 fél bárány. Kovács Károlyné 

1 drb kappan. Császár Gergelyné 1 tál tészta. Dá- 

vid Gyuláné 8 üveg borszéki borviz. Tóth Gézáné 

1 tál erém és 1 tál szulcz. Nagy Dénesné 15 üveg 

sör. Nagy Ezekiásné 40 kr. Ozv. Szabó Elekné és 

fia 1 kenyér, 1 üveg kompot. Ozv. Török Ferenczné 

l 50 kr. Kovács Józsefné 1 fél bárány. Csiszár Im- 

réné 4 liter bor. Kupán Józsefné 2 liter bor. Weln- 

reiter Györgyné 2 kupa fekete kávé, 1 kosár saláta. 

Török Sándorné 1 bárány. Török Sámuelné 2 liter 

bor. Fülöp Józsiás 50 kr. Vajna Dénesné 1 kappan. 

Vajna Gáspárné 1 tál tészta és 1 kenyér. Barthos 

Károlyné 1 kupa fagylalt és 1 tál tészta. Dr. Szacs- 

vay Gyuláné i tál sonka, 1 tál tészta. Fejér Ká- 

rolyné 2 liter bor. Bartók Károlyné 30 drb tészta. 

Dr. Banffy Zsigáné fagylalt és 8 liter bor. Dr. 

Pethő Jözsefné 1 kappan, 1tál tészta, 2 üveg kom- 

pot. Pásztohi Tiborné 1 frt. Kovács Jankóné 3 I. 

bor. Tóth Mihályné 1 tyuk és 1 üveg ugorka. Tiszt. 

Székely Jánosné 1 tál crém. Szöcs Károlyné 50 

drb hölgy-szivar. Török Bálintné 1 kupa zsir. Ifj. 

Dávid Istvánné 1 tál tésztá. Novák Sándorné 2 

kenyér. Molnár Ferencz 2 liter bor. Jancsó Dá- 

nielné 1 fél kiló bors, 1 fél kiló apró só. Jancsó 

Gyuláné 1 kiló czukor. Balogh Gyuláné 1 font 

czukerli. Kovács Dánielné 2 liter bor. Dobál Lajos 

1 fél kiló czukerli. Molnár Józsiás 1 frt. Szőcs Bá- 

lint 1 bélpecsenye. Réthi Józsefné 1 fél bárány. 

Dobay Lajosné 1 kenyér, 2 üveg bor. Ifj. Benkő 

Pálné 2 üveg bor, 1 üveg kompot. Id. Szöcs János 

2 kenyér. Szentpéteri Mariska 2 kenyér. Márton 

Mari 1 frt. Kósa Istvánné 1 rucza. Kiss Albertné 

1liba. Szabó Sándorné 1 tál tészta. Zayzon Al- 

bertné 1 kosáralma. Bodó Ferencznél tyuk. Kön- 

czei Albertné 1 kappan. Könezei Kelemenné 1 fél 

véka alma. Bodó Mátyásnée 1 kosár alma. Szacs- 

vay Sándorné fagylalt és I tál tészta. Fogadják a 

nemes szivü adakozók ez újabb áldozatkészsé- 

gükért legteljesebb elismeréssel párosult köszöne- 

tünket, tarssák meg pártfogó jó indulatukban a 

székely kiállitás szent eszméjét, mely hivatva van 

pangó iparunknak, gazdaságunknak, kereskedel- 

münknek ujabb lendületet adni A kiállitás ren- 

dező-bizottság nevében: K.-Vásárhelytt, 1890. évi 

április 22-én. Báró Szentkereszty Stephanie, 

elnök. Dobay János, titkár. 

- Nyilvános köszönet. A kézdivásárhely-kantai 

minorita convent templomát alaposan javittatni 

és fedetni szándékozik. A szerzetház kész a m
aga 

tehetsége szerint minden áldozatra, de minthogy 

a javitási költségek oly nagy összegre rugnak, 

hogy azokat a társház maga erejéből nem fedez- 

heti, kénytelen voltam ugy a minorita rendhá
zak- 

hoz, mint felsőbb engedély alapján a nagyérdemü 

közönséghez folyamodni könyör- és szeretet ado- 

mányért. A gyüjtés f. hó 9-én vette kezdetét. Leg- 

hálásabb köszönetem mellett van szerencsém ed- 

dig következő nagylelkü adományokról nyilvános 

számadást adni: (Folyt.) Folyó hó 15-én Molnár 

Ferencz ur és Wittmann Agoston gymn. igazga
tó 

gyüjtő-ivén következő nagylelkü adományok foly- 

tak be: Vajna Károly 1 frt Vajna Dénesné 1 frt, 

Nagy Ezekiásné 50 kr, Nagy Dénesné 50 kr, K
o- 

Erdélyi Károly 3 frt, Kiss vács Gyuláné 1 frt, 

Károly 1 frt, M. Székely János 50 kr, Szakács 
Já- 

nos 1 frt, Mátyus László 1 frt, Kerestély András 

20 kr, Kovács János 60 kr, Jánovics Sándor 40 

kr, Fazakas S. Domokos 25 kr, Molnár fényképész 

50 kr, Szigeti Károly 10 kr, Szőcs Károly 20 kr, 

Kovácsy Bálint 50 kr, ifj. Kaposi László 30 kr, 

Szotyori Mihály 10 kr, Jancsó Mózes 20 kr, Ba- 

Dobál Lajos 2 frt, Pénzes Sán- logh Gyula 50 kr, 

dor 40 kr, özv. Kovács Aronné 20kr, Szőcs Dániel 

50 kr, özv. Fejér Lukácsné 2 frt, Szöcs Mózesné 

1 frt, Bándy István 1 frt, Jancsó Dénes 2 frt, Zala- 

váry Béla 1 frt, Nagy Gyula 50 kr, Barla Ferencz 

1 frt, Popovics Károly 40 kr, ifj. Kupán Józsefné 

1 rt, Szöcs Józsefné 00 kr, Fejér János 50 kr, 

Rákosi József 30 kr, Wertán Anna 20 kr, J
ancsó 

Elek 50 kr, Szabó János 40 kr, Medgyaszay István 

50 kr, Kézdivásárhelyi kisegitő takarókpénztá
r 10 

frt, Sebők József 40 kr, Benkő Béla 60 kr, 
Kovács 

Gergely szücs 2 frt, Fazakas János 50 kr, Na
gy 

István asztalos 20 kr, Mátis János 50 kr, Nagy 

Ignáczné 80 kr, Kreniczky Károlyné 1 frt, Kovács 

István 20 kr, ifj. Jancsó Samu mészáros 50 kr, 

Perdi Mihaly 20 kr, Bertalan Albert 10 kr, Száva 

Dávid 1 frt, Jancsó Mari 1 frt, Hoffmann Gy.-né 

20 kr, Balogh János 1 frt, Kökössi Károly 2 frt, 

Jancso Józsefné gyógysz 1 frt, Jakab Deutsch 

Gyula:Fehérvárról 60 kr, Gillyén Arpád százados 

s3 frt, Fejér Lukács Fiai 5 frt, N. N. 3 frt, Szent- 

iványi Kázmér 1 frt, Solnay János esperes 1 frt, 

Cseh Gyula 1 frt, Benkő Lajos postaig. 1 frt, Med- 

Máté 1 frt, Kakucsy Adám 50 kr, Nagy 

frt. Fazakas Domokosné 1 frt. Fogadják 
gyaszai 
Károly 1 

a nemes gyüjtők és adakozók leghálásabb köszö- 

netemet. Csomortáni Gaudencz, házfönök. 

Csutak László, kitünő, szakképzett férfi szabó- 

mester mai számuukban közölt hirdetményére fel- 

hivjuk t. olvasóink figyelmét. 

Z Talalt gyürü. A husvéti ünnepen egy arany- 

gyürü találtatott a piaczon. Tulajdonosa kellőiga-: 

Zolással átveheti Fejér Antal kereskedő urtól. 

RÖVID HIREK. 
Tüz. Brassóban Schvecht asztalos házában tüz 

ütött ki, mely még a szomszédos két házat is a 

szinekkel együtt földig elhamvasztotta. Az aszta- 

losnak egész fakészlete és mintegy 200 drb szék 

elhamvadt. - Öngyilkosság. Nagy Szebenben e hó 

17-én Schuller Frigyes levélhordót szobájában fel- 

akasztva találták. Tettének oka ismeretlen. - Sze- 

geden Csukonyi Antal felsőtanyai lakos két éves 

leánya április 19 én beleesett egy vizesgödörbe és 

belefuladt. - Gyöngyös községben a napokban tüz 

volt, mely 12 házat és sok melléképületet puszti- 

tott el. A kár meghaladja az 5000 frtot. - Dubine 

községben a napokban egy parasztasszony udva- 

rára beállitott egy nagy farkas s az udvaron volt 

malaczok közül egyet elragadott. - Öngyilkos 

agyastyán. Gölle József ráczalmási 92 éves ember- 

rel nagyon rosszul bántak hozzátartozói, ugy any- 

nyira, hogy elvonták töle még a megevő falatot 

is, pedig az ő jószágán élősködtek. A szegény agg 

könyörgött, hogy engedjék békességben leélni 

hátralevő napjait, de azért mégis tovább kinozták 

s végre megsokalván a zaklatást, e hó 16-án fel- 

akasztotta magát. - Árvizek Ausztráliában. A Dar- 

ling folyó a nagy esőzések következtében kiáradt. 

Uj-Dél-Walesban Bourke városát végső pusztulás 

fenyegeti. A nöket és gyermeket már elküldték a 

városból, mert attól tartanak, hogy a várost lehetet- 

len lesz megóvni a pusztulástól. - Vonatkisiklás. 

A Kreuzből jövő személyvonat a werbigi teher- 

állomásnál kisiklott. Egy vasuti munkás életét 

vesztette, négy utas sulyosan, tizenkettő pedig 

könnyü sérülést szenvedett. A vizsgálatot meg- 

inditották. - Leégett városrész. Neu-Sandecben 

nehány óra alatt egy egész városrész leégett, A 

törvényszéki épület, a katonai raktár, meg a 

jezsuita-kolostor sértetlenül maradt, de a zsina- 

góga, valamint 1380 lakóház elpusztult. - Szege- 

den Herbich Mihály nyerges-mester nagy nyomo- 

rusága miatt felakasztotta magát. Feleség és öt 

gyermek maradt hátra. - Iklodán Styula Sándor 

Szerelmi bosszu miatt lelőtte szerencsés vetélytár- 

sát, Nyegru Tódort, azután maga jelentkezett a 

törvényszéknél. - Bécsben mult pénteken elfogtak 

két fiatal suhanczot, a kik azzal vannak vádolva, 

hogy husz krajczárosokat hamisitottak. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Ifj. Dobay fános. 

Nyilt tér.* 

60 krtól 7 frt 45 krig 
Fehét gelyem szövetet 60 Ertél 
Sima és mintázott (150 különféle szin- és 

mintában) küldruhadarabonkint és méteren- 

kint portó- és vámmentesen C- ETeri- 

neberg gyári raktára Zürichben. Leve- 

lekre 10 kros bélyeg ragasztandó. 

* E rovatban megjelent közleményekért felelősséget 

nem vállala szerk. 
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Hirdetések. 

Ssz. 783 tlkkvi. 

1890. 

Arverési hirdetményi kivonat. 

Akézdivásárhelyi kir. törvényszék mi at 

telekkönyvi hatóság közhirré tesz hogy 

bélafalvi Gál Lajos végrehajtatónak falvi 

Kovács András és társai végrehajtást szen e 

dóők elleni 77 frt tőkekövetelés és járulékai 

iránti végrehajtási ügyében a Kéz á 

helyi kir. törvényszéki területén levő Béla- 

falva községében fekvő, a bélafalvi 

tkjkvben foglalt 2076. hr. sz. 10 frt be 

. 



tékü ingatlanra, a bélafalvi 387. sz. tjkvben 
foglalt 1761/,. hr. sz. 39 frt becsértékü ingat- 

lanra az özv. Kovács Istvánné Babos Erzsé- 
bet haszonélvezeti joga sérelme nélkül, a bé- 
lafalvi 184. sz tjkvben foglalt 312,, 312/,. 
hr sz. 169 frt, 594. hr. sz. 17 frt, 1209. hr. 
sz. 10 frt, 1402 1405. hr. sz. 12 frt, 1435. 
1436 hr. sz. 22 frt, 1711. hr. sz. 29 frt, 1798. 
hr. sz. 10 frt becsértékü egész ingatlanokra 
az árverést a fennebb ezennel megállapitott 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb 

megjelölt ingatlanok az 1890. évi május hó 
10-ik napján d. e. 9 órakor Bélafalva község- 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapitott kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat- 
lanok becsárának 109/0-át készpénzben vagy 
az 1881.évi LXik törvényczikk 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számitott és az1881. évi 

novemberhó 1-én 33833 sz. a.kelt ig. ü. min. 
rendelet 8.§-ában kijelölt óvadékképes érték- 
papirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. 60. t.-cz. 170. §-a értelmében a bá- 
natpénznek a biróságnál előleges elhelyezé- 
séről kiállitott szabályszerü elismervényt át- 
szolgáltatni. 

Kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság. 
Kézdi-Vásárhelytt, 1890. évi február hó 

13-án. 

Gaál István., 
kirendelt egyes biró. 

msgEsesesasesrsesEsEsEEEsEsese]k] 
Sz. 178-1890. 
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Árverési hirdetés. 

Alólirott kir. birósági végrehajtó a kézdi- 
vásárhelyi tekintetes királyi járásbiróságnak 
1890. évi 948. szám alatt kelt végzése folytán 
ezennel közhirré teszi, miszerint végrehajtató 
Beer Ignácznak 280 frt o. é. követelése s já- 
rulékai iránt végrehajtást szenvedő soósmezői 
Prohászka Lajosnál kielégitési végrehajtás 
folytán lefoglalt 378 frtra becsült ingóságok 
u. m. házi butorok és szerelvények nyilvános 
birói árverezésen készpénzért el fognak adatni, 
minek Soósmezőn a helyszinén leendő esz- 
közlésére határidőül 1890-ik évi május hó 
2-ik napjának deélelőtti 10 órája tüzetik ki, 
a vevők oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az ingóságok emez árverésen, az 1881. 
évi LX. t.-cz. 180. §-a szerint, becsáron alól 

is eladatni fognak; a lefoglalt ingóságok ne- 
taláni elsőbbségi igénylői pedig figyelmez- 
tetnek, hogy jogaikat alólirt kir. bir. végre- 
hajtónál és az árverés napján a helyszinén, 
az árverezés kezdetéig szabályszerüen érvé- 
nyesitsék, mert különben igényeik későbben 
figyelmen kivül fognak hagyatni. 

Kelt Kézdi Vásárhelytt, 1890 évi április 
hó 20 án. 

Kakutsi Adám, 
kir. birosági végrehajtó. 
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Árverési hirdetmény. 
Özv. Baka Dánielné árvái tulajdonát 
képező, a piacz sor felső részén Kovács ű 
Ferencz gyégyszerész és K. Csiszár Jó- a 
zsef kereskedő közti beltelek, külön ud- 1 
var, azon levő kert-helyiség, istáló, fa- 
tartó, három szoba, konyha pinczével és 
piaczra nyiló üzlet-helyiséggel l 
május 5-én délután 3 órakor. 
szabad kézből nyilvános árverésen el- E 
árvereztetik. Értekezhetni addig is a tu- 
lajdonosnénál. 

2-3 ÖÖOzv. Baka Dánielné. 
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tudomására hozni, hogy a tavaszi és 

nyári idényre külföldi, brassói és sepsi- 

szentgyörgyi 

férfi ruha-szövetekből 
dus raktárt tartok, valamint papi 

öltöny-szövetekből is. 
A kelme minősége szerint egy rend 

férfiruha 9 frttól fölfelé. 

Az általam készitett munkák csinos 

és izléses kiállitásáról kezeskedem. 

Vidékre mintákat bérmentve küldök. 

Magamat a n é. közönség becses párt- 

Van szerencsém a n. é. közönség szives 

fogásába ajánlva, maradtam 

KVásárhelytt, 1890. április hóban 

teljes tisztelettel 

CSUTAK LASZLÓ, 
férfi-szabó. 

I-ső kerület, 11-ik udvartér. 

e
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Ruha-szövetek. 70 
Pernven és dosking a magas clerus ré- 

széve, elő vás szerinti szövetek cs. és kir. hi- 
vatalnokok részére egyenruhákra, ugy szin- 
tén veteránok, tüzoltok, tornászok, urasági 
inasok részére. Posztók teke- és játékaszta- 
lokhoz, lodenek (vizáthatlanok) vadászöltö- 
nyökre, viaszas szövetek. Utazó-plaidek 
4-12 frtig. Mindez olcsóbb, mint bárhol s a 
legjobb, tartós minőség. 

Joh. Stikarofsky Brünnben. 
Legnagyobb posztó raktár Ausztria:Ma- 

gyarországban Minták bérmentve küldet- 
nek. A szabó mester urak részére a legdu- 
sabb minta-könyvek állnak rendelkezésre. 
Utánvételes küldemények 10 frton felül 
porto-mentesek. Ily világforgalmu üzletek 
nél önként érthetőleg sok a maradék, s mi- 
után ezekből lehetetlen mintákat küldeni, 
nem tetszés esetén az ily maradékokat visz. 
szaveszem, azokat becserélem, vagy a pénzt 
visszaadom. Maradékok megrendelésénél 
szükséges a szint, hosszuságot és az árt meg- 
jelőlni. 
Levelezések mgyarul, németül, csehül,len- 

gyelül, olaszul és franoziául eszközöltetnek. .
.
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Máriazelli gyomor cseppek. 
, . 

legbiztossabb gyógyszer minden gyomor bajnak. 
Utólérhetlen hatásu az étvágytalanság, gyo- 
rgy ,büzös lehelet, Savanyu felbő- 

rekedés, (Kolika) gyomor hurut, 
s, gyomor homok és dara képzödés, 

Ikásodás, sárgaság, undor és 
zünfeti a föfájást (ha 
1 származik) gyomor 

st, székrekedést, az étel 
omrot kitisztitja, elüzi a 

eket, s gyogyit lép, vese, máj és ara- 
bántalmaákat. - Egy üveg ára, használati 

együt 40 Kr. kettös üveg 70 Kr. Köz- 
ponti szétküldési raktár: Brády Károly, gyogy- 
szertára Kremsier (Morva ország). Z 

Ovás! A valódi zelli gyomor cseppek 
féleké ánoztatnak s hamisitatnak, s 

é ezért valodia ak azok fogadtassanak 
el, melyek üvege, egy vörös, jegygyel ellátott papirba 
ván csomagolva, s melyek mellékelt 1 ilati utasitásán az is fel 
van tüntetve, hogy az Kremsierben, C H. könyvnyomdájában 
nyomtatatott. E 

A Keményszéklé 14 t : 
ótalegjobb hai 

alflaze 1 csok is, sokfél 
ezek vételénél is vigyázni kell a fenti 
védjegyre s Brády Károly, Kremsieri gyogy- 

a acSO szerész név alá írására, melyek minden 
” eredeti dobozon láthatok. Egy doboz 

ára 20 Kr., egy tekercs 6 dobozzal 1 fit. A penz előleges beküldése 
után, 1 tekerés 1 frt. 20 Kr, 2 tekercs 2 ífrt. 20 Kr., 3 tekercs 3 írt. 
20 Kr. ért, csomago postabér mentesen küldetik meg. 
az A Máriazelli és Máriazelli labdacsok nem 

titkos szerek, a gyogyható anyag összetétele, minden hasz- 
nálati utasitásban fel ván sorolva. 

A Máriazelii gyomorcseppek és Máriazelli labdacsos kaphatok 

és székrekedés ellen, évek 
suaknak bizonyult labda- 
épen hamisitatnak, tehát 

Kapható: Kézdi-Vásárhelytt Kovács Ferencz 

gyógyszertárában; Tusnádon (fürdő) Dobay Sán- 

dor gyógyszerésznél. 25-483 

etezeetestetetetetete 

E 

Szives megfigyelésül! 

Ezerszer és ezerszer jónak bizonyult 
és orvosi tekintélyek, valamint számta- 
lan magán személyek bizonyitványai 
által kitüntetett készitmények: 

Dr. MILLER mohnövénynedve 
meglepő hatással van köhögés, rekedtség, 
torokfájás, elnyálkásodás, keletkező gü- 
mőkor, egyáltalában a légzési szervek 
minden bántalmai ellen. ! 

Tégelyben gyermekek és felnöttek számára. 

Egy tégely ára 50 kr oszt. ért. 

Dr. MILLER görcs elleni balzsama 
számtalanszor fényesen igazolva gyo- 
morfájás és gyomorgörcs hányás, vérhas 
és puffadás ellen. 

Használati utasitással együtt nagy üveg ára 
1 frt 50 kr, fél üveg ára 80 kr o. é. 

TYUKSZEM-BALZSAM, 
hathatós szer tyukszem, szömölcs, fájós 

bőrvastagodás ellen. 

Egy doboz használati utasitással együtt 
48 kro. é. 

Kézdi-Vásárhelyen valódian kaphatók: Fejér 
L fiai urak divat szövet és kézmüáru- 

raktárában. 
18-24 

ssassa 
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G év óta fennálló 

minden szakmámban vágó rendelmén 

elégiteni. 
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Nyomatott Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 

Van szerencsém a n. 2 közönséggel tudatni, hogy IKézdi-Vásárhelytt 

C1UKRASZ ÜZLETEMET 
a kantai uton levő, Szőcs Dániel-féle, u. n. 

„RÁK-hoz 
czimzett helyiségbe tettem át. 

yeket elfogadok és jutányos árban szolgá- 

Egyszersmind tudatom a n é közönséggel, hogy mint eddig, ezután is 

lok. Ujdonságokkal az igényhez képest, a n. é közönséget igyekezni fogok ki- 

Tisztelettel 

Pitrof Lajos. 

amssssasasasasmsasmssaasn 

e
t
g
a
e
 

.
.
.
.
 


